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 کی پیرو ی کرنے و ا لے کامیاب  

 

 ت
ی
 ۔)أتَٰى يأَتْيِْ إتِيْاَن  فاَمَِّا ياَتْيِنََّكُمْ م نِ ىِْ هدًُى  ( :93-93)    ہدا 

 پس ج ب  تمھيں پهنچے  ’’ض(

 

 ت
ی
 سو جو چ لا ميری  ‘‘مجھ سے كوئي ہدا 

 

 ت
ی
 پر نه كوئي خوف هوگا ہدا 

 

لََا همُْ وَ  ،پر  تو ا ن
كو  ن ا للہ کی ا  یتوليكن جن لوگون نے كفر كيا ا و ر  ‘‘ا و ر  نه و ه غمگين  هون گے ’’ )حَزنَِ يحَْزنَُ حُزنْ( يحَْزنَوُنَْ 

 كے ليے جهنم هے

 

لاي ا  ا ن

 

ھٹ
 
ج

لدُِونَْ فيِهْاَ   ، و ه   ۔‘‘ا س ميں هميشه ر هيں گے’’ )خَلدََ يخَْلدُُ خُلوُدْ( خى

 ۔)أوَْفٰى يوُفْيِْ إيِفْاَء  اوَفْوُاْ بعِهَدِْىْ  بني ا سرا ئيل! ا ے   ( :24-24) د یے گئے چند ا حکامبني ا سرا ئيل كو 
 ر و  ’’ )رهَبَِ يرَْهبَُ رهَبْ(  واَيَِّاىَ فاَرهْبَوُنِْ  ‘‘   پور ا  کرو  ميرا  و عده’’أ(

 

لََا تشَْترَُواْ وَ  ‘‘ا و ر  مجھ هى سے د
 کاا و ر ’’ خ( ۔)اشِْترَىى يشَْترَيْ  باِٰيىتىِْ 

 

 نه لو ميری ا  ي ا ب

 

 ی ’’ كثَيِرْ (x)قلَيلْ   ثمَنَاً قلَيِلًْ ‘‘        عوض

 

تھور

 حق كو ي ا طل ا و ر  ’’(سب  لبَسََ يلَبْسُِ لَ ) لََا تلَبْسُِوا الحَْقَّ باِلبْاَطلِِ  وَ  ‘‘سى قيمت
ٔ
وتَكَْتمُوُا ‘‘     سےنه ملاو 

   ا و ر  )نه(’’)كتَمََ يكَْتمُُ كتَمْ( الحَْقَّ 

 

 ۔‘‘حق كو چھپاو

  ا و ر  صبر سے مدد 

 

 د و   ا ے   ( :29-24)   نمار

 

 كوهٰ

 

  قائم کرو  ا و ر  ر

 

 واَركْعَوُاْ معََ الرّٰكعِيِنَْ      بني ا سرا ئيل ! نمار
ھلائي کا حكم د يتے هو  ‘‘سا تھكوع کرنے و ا لون كے ا و ر  ر كوع کرو     ر  ’’)ركَعََ يرَْكعَُ ركُوُع(

 

ب

 كيا تم لوگون كو 

ى  وتَنَسَْونَْ انَفْسَُكُمْ   کی ‘‘ ا و ر  تم بھول جاتے هو   ا پنے ا  ب  كو’’س( ۔نسِْياَن )نسَِيَ ينَسْى

 

 ے نقصان

 

ڑ
ی 
يه 

 هے ،

 

  ا و ر  صبر سے مدد  حاصل کرو ! ي ا ب

 

 ی ’’صَغيِرَْة(x)كبَيِرَْة واَنَِّهاَ لكََبيِرَْة   سنو! نمار

 

ڑ
ی 
د شوا ر    ا و ر  يه 

)لََاقٰى  لٰقُوُاْ ربَههِِمْ مُ   لوگ يقين ر كھتے هيں كه و ه كيونكه يه   ليے  سوا ئے عاجزی کرنے و ا لون كے ‘‘)بھار ی( هے
 ۔‘‘ا پنے ر ب  سے ملنے و ا لے هيں’’(ح ۔قيِْ ملَُقاَة يلَُ 

 کام نه ا  ئیگی

 

 ميں كوئي سفار س

 

 ر ا  ميری نعمت كو ي ا د  کرو  ا ے   ( :24-23) ا  خرب

 

 انَ ىِْ وَ  ! بني ا سرا ئيل ! د
لتْكُُمْ  لُ فضََّ لَ يفُضَِه  د ی ا و ر  يه كه   ’’ (ع ۔)فضََّ

 

ٹ لب

 

فض
 ر و   ‘‘ميں نے تمهيں 

 

تھي تمام جهان و ا لون پر ،ا و ر  د

 

 

 سے جس د ن

 

ك د ن

 

زِيْ جَزاَء  لََا تجَ زىِْ نفَسْ     ا ي ك ا يسے بھياي كوئي نه بدله بنے گا ’’ض( ۔)جَزىى يجَ 

  كوئيا س سےنه قبول کی جائے گى ا و ر  ’’بوُلْ()قبُلَِ يُُ بلَُ قَ  شَفاَعةَ  لََا يُُ بلَُ منِهْاَ  وَّ ،     كسي شخص کا ‘‘شخص

 

 

 ۔‘‘سفار س



 


